
Foyer électrique intégré (ou en insertion) Redstone
Numèro de modèle:  RS-2621  RS-3021  RS-3626  RS-4229 

 RS-5435 

MANUEL DE L’UTILISATEUR

Courant alternatif 120 V, 60 Hz, 1 465 W (5 000 BTU)

AVERTISSEMENT

Lire et comprendre l’intégralité de ce manuel d’utilisation, y compris toutes les consignes 
de sécurité, avant de brancher ou d’utiliser ce produit. Tout manquement à ces 
instructions peut entraîner un incendie, une décharge électrique ou des blessures 
graves.

ATTENTION Conserver ce manuel d’utilisation pour toute référence ultérieure. Si vous 
vendez ou donnez ce produit, assurez-vous que ce manuel l’accompagne.

APPOSER L’ÉTIQUETTE DU NUMÉRO DE 
SÉRIE ICI POUR RÉFÉRENCE FUTURE

REV 2023.05.03 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES!

AVERTISSEMENT
⚫ Lire toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser cet appareil de chauffage.
⚫ Utilisez un disjoncteur dédié de 15 ampères (ou plus).
⚫ Cet appareil de chauffage est chaud lorsqu’il est utilisé. Pour éviter les brûlures, NE PAS laisser la peau nue 

toucher les surfaces chaudes. Le cas échéant, utiliser des poignées pour déplacer cet appareil. Garder les 
matériaux combustibles, comme les meubles, les oreillers, la literie, les papiers, les vêtements et les rideaux à au 
moins 3 pieds (0,9 m) de l’avant de l’appareil et les éloigner des côtés et de l’arrière.

⚫ Une extrême prudence est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par des enfants ou des invalides ou près d’eux, 
et chaque fois que l’appareil est laissé en fonctionnement sans surveillance.

⚫ Ne pas faire fonctionner un appareil après un dysfonctionnement. Débrancher l’alimentation électrique au 
panneau de service et faire inspecter l’appareil par un électricien réputé avant de le réutiliser.

⚫ Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.
⚫ Pour débrancher l’appareil, mettre les commandes à l’arrêt et couper l’alimentation du circuit de l’appareil au niveau 

du panneau de distribution principal (ou actionner le sectionneur interne le cas échéant).
⚫ Ne pas insérer ou laisser pénétrer des objets étrangers dans une ouverture de ventilation ou d’échappement, car 

cela pourrait provoquer une décharge électrique, un incendie ou endommager l’appareil.
⚫ Pour éviter un éventuel incendie, ne pas bloquer les entrées ou sorties d’air de quelque manière que ce soit.
⚫ Un appareil de chauffage contient des pièces chaudes qui produisent des arcs ou des étincelles. Ne pas utiliser 

dans des endroits où de l’essence, de la peinture, des vapeurs inflammables ou des liquides sont utilisés ou 
entreposés.

⚫ Utiliser cet appareil de chauffage uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation non 
recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, une décharge électrique ou des blessures.

⚫ Cet appareil peut être équipé d’une alarme sonore ou visuelle pour avertir que certaines parties de l’appareil 
deviennent excessivement chaudes. Si l’alarme retentit (ou s’allume), éteindre immédiatement l’appareil et vérifier 
qu’il n’y a pas d’objets sur l’appareil ou à côté de celui-ci qui pourraient avoir bloqué le flux d’air ou causé des 
températures élevées. NE PAS FAIRE FONCTIONNER L’APPAREIL LORSQUE L’ALARME RETENTIT 
(OU S’ALLUME).

⚫ TOUJOURS brancher les appareils de chauffage directement sur une prise de courant murale. NE JAMAIS utiliser de 
rallonge ou de prise de courant déplaçable (prise ou barre d’alimentation).

⚫ NE JAMAIS utiliser cet appareil dans une salle de bains, une buanderie ou tout autre endroit où l’appareil pourrait 
tomber dans une baignoire ou une piscine, devenir humide ou entrer en contact avec de l’eau.
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⚫ ÉVITER LES INCENDIES! Inspecter régulièrement tous les orifices d’aération pour s’assurer qu’ils sont exempts de
poussière, de peluches ou de toute autre obstruction. Débrancher l’appareil et le nettoyer avec un aspirateur
UNIQUEMENT. NE PAS rincer ou mouiller.

⚫ TOUJOURS monter le support mural avant de l’utiliser. NE PAS poser sur le sol, ou toute autre surface, avant
utilisation.

⚫ NE JAMAIS utiliser un support mural d’un autre fabricant.
⚫ Ce produit n’est pas destiné à être une source de chaleur principale. Il sert uniquement de chauffage d’appoint.
⚫ TOUJOURS débrancher cet appareil de l’alimentation électrique avant d’effectuer tout assemblage ou nettoyage,

ou avant de déplacer le foyer électrique.
⚫ TOUJOURS ranger ce foyer dans un endroit sec. NE JAMAIS utiliser le foyer s’il a été mouillé.
⚫ NE JAMAIS brancher cet appareil dans une vieille prise, fissurée ou dont les fils ou les connexions sont lâches.

Le fait de brancher cet appareil dans une prise défectueuse peut provoquer un arc électrique à l’intérieur de la prise,
ce qui peut entraîner une surchauffe de la prise ou un incendie.

⚫ TOUJOURS vérifier les connexions du cordon et de la fiche de votre appareil à chaque utilisation.
i) S’ASSURER que la fiche est bien insérée dans la prise. Des connexions murales défectueuses ou des fiches

lâches peuvent provoquer une surchauffe de la prise.
ii) Les appareils de chauffage consomment plus de courant que les petits appareils. Une surchauffe peut se

produire même si elle ne s’est pas produite avec l’utilisation d’autres appareils.
iii) Pendant l’utilisation, vérifier fréquemment si la prise de courant ou la plaque frontale est CHAUDE.
iv) Si la prise ou la plaque frontale est CHAUDE, cesser immédiatement l’utilisation et demander à un électricien

qualifié d’inspecter ou de remplacer les prises défectueuses.
⚫ CONSERVER CES INSTRUCTIONS.

Préparation
Ce produit comprend un panneau en VERRE. Toujours faire preuve d’une extrême prudence lors de la 
manipulation du verre. Tout manquement à cette règle pourrait entraîner des blessures corporelles ou 
des dommages matériels.

En raison des nombreux différents matériaux utilisés sur différents murs, il est fortement 
recommandé de consulter votre entrepreneur local avant d’installer ce foyer.

Retirer toutes les pièces et la quincaillerie du carton et les placer sur une surface propre, souple et 
sèche. Les pièces et les étapes d’assemblage sont regroupées pour une utilisation en suspension 
murale ou en encastrement. Vérifier la liste des pièces pour s’assurer que rien ne manque. Jeter les 
matériaux d’emballage de façon appropriée. Les recycler si possible.

Vous aurez besoin des outils suivants (non inclus): un tournevis Phillips, un détecteur de 
montants, un niveau, un mètre à ruban, une perceuse électrique, une mèche à bois de ¼ po, un 
marteau.



4 

Pièces et matériel

A – Foyer

x8 x4 

C – Vis

B – Manuel d’utilisation D – Télécommande

E – Bûches de bois de grève F – Petits cristaux de glacier G – Cache-vis

X4  

H – 1 po 5/8 (41 mm)

Bordures

X4

I – Quincaillerie
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Caractéristiques et dimensions

DIMENSIONS DU PRODUIT AVEC BORDURE DE 5/8 po (16 mm)
Numèro de modèle A B C D E F G 

RS-2621 24 po 
[610 mm]

18 po 7/8
[479 mm]

9 po 7/8 
[250 mm]

22 po 3/4 
[578 mm]

18 po 1/2 
[470 mm]

9 po 1/4 
[234 mm]

22 po 3/4 
[578 mm]

RS-3021 29 po 1/4 
[743 mm]

18 po 7/8
[479 mm]

9 po 7/8 
[250 mm]

28 po 
[710 mm]

18 po 1/2 
[470 mm]

9 po 1/4 
[234 mm]

28 po 
[710 mm]

RS-3626 33 po 3/4 
[857 mm]

24 po 
[610 mm]

9 po 7/8 
[250 mm]

32 po 3/8 
[824 mm]

23 po 5/8 
[600 mm]

9 po 1/4 
[234 mm]

32 po 3/8 
[824 mm]

RS-4229 39 po 3/4 
[1 009 mm]

27 po 
[686 mm]

9 po 7/8 
[250 mm]

38 po 1/2 
[977 mm]

26 po 5/8 
[676 mm]

9 po 1/4 
[234 mm]

38 po 1/2 
[977 mm]

RS-5435 52 po 
[1 322 mm]

33 po 
[838 mm]

12 po 
[305 mm]

50 po 11/16 
[1 288 mm]

32 po 5/8 
[829 mm]

11 po 3/8 
[289 mm]

50 po 3/4 
[1 290 mm]

H I J K L M 

RS-2621 15 po 3/8 
[390 mm]

4 po 5/16 
[110 mm]

1 po 1/2
[38 mm]

70 po 7/8 
[1 800 mm]

17 po 3/4 
[450 mm]

18 po 1/8 
[460 mm]

RS-3021 15 po 3/8 
[390 mm]

4 po 5/16 
[110 mm]

1 po 1/2
[38 mm]

70 po 7/8 
[1 800 mm]

17 po 3/4 
[450 mm]

23 po 3/8 
[593 mm]

RS-3626 20 po 1/2 
[521 mm]

4 po 5/16 
[110 mm]

1 po 1/2
[38 mm]

70 po 7/8 
[1 800 mm]

22 po 3/4 
[580 mm]

27 po 3/4 
[707 mm]

RS-4229 23 po 1/2 
[597 mm]

4 po 5/16 
[110 mm]

1 po 1/2
[38 mm]

70 po 7/8 
[1 800 mm]

25 po 3/4 
[655 mm]

33 po 3/4 
[858 mm]

RS-5435 29 po 1/2 
[749 mm]

4 po 5/16 
[110 mm]

1 po 1/2
[38 mm]

70 po 7/8 
[1 800 mm]

31 po 5/8 
[803 mm]

45 po 1/8 
[1 146 mm]

Numèro de modèle
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DIMENSIONS DU PRODUIT AVEC BORDURE DE 1 po 5/8 (41 mm)
A B C D E F G 

RS-2621 24 po 
[610 mm]

18 po 7/8
[479 mm]

9 po 7/8 
[250 mm]

22 po 3/4 
[578 mm]

18 po 1/2 
[470 mm]

9 po 1/4 
[234 mm]

22 po 3/4 
[578 mm]

RS-3021 29 po 1/4 
[743 mm]

18 po 7/8
[479 mm]

9 po 7/8 
[250 mm]

28 po 
[710 mm]

18 po 1/2 
[470 mm]

9 po 1/4 
[234 mm]

28 po 
[710 mm]

RS-3626 33 po 3/4 
[857 mm]

24 po 
[610 mm]

9 po 7/8 
[250 mm]

32 po 3/8 
[824 mm]

23 po 5/8 
[600 mm]

9 po 1/4 
[234 mm]

32 po 3/8 
[824 mm]

RS-4229 39 po 3/4 
[1 009 mm]

27 po 
[686 mm]

9 po 7/8 
[250 mm]

38 po 1/2 
[977 mm]

26 po 5/8 
[676 mm]

9 po 1/4 
[234 mm]

38 po 1/2 
[977 mm]

RS-5435 52 po 
[1 322 mm]

33 po 
[838 mm]

12 po 
[305 mm]

50 po 11/16 
[1 288 mm]

32 po 5/8 
[829 mm]

11 po 3/8 
[289 mm]

50 po 3/4 
[1 290 mm]

H I J K L M 

RS-2621 15 po 3/8 
[390 mm]

4 po 5/16 
[110 mm]

1 po 1/2
[38 mm]

70 po 7/8 
[1 800 mm]

17 po 3/4 
[450 mm]

18 po 1/8 
[460 mm]

RS-3021 15 po 3/8 
[390 mm]

4 po 5/16 
[110 mm]

1 po 1/2
[38 mm]

70 po 7/8 
[1 800 mm]

17 po 3/4 
[450 mm]

23 po 3/8 
[593 mm]

RS-3626 20 po 1/2 
[521 mm]

4 po 5/16 
[110 mm]

1 po 1/2
[38 mm]

70 po 7/8 
[1 800 mm]

22 po 3/4 
[580 mm]

27 po 3/4 
[707 mm]

RS-4229 23 po 1/2 
[597 mm]

4 po 5/16 
[110 mm]

1 po 1/2
[38 mm]

70 po 7/8 
[1 800 mm]

25 po 3/4 
[655 mm]

33 po 3/4 
[858 mm]

RS-5435 29 po 1/2 
[749 mm]

4 po 5/16 
[110 mm]

1 po 1/2
[38 mm]

70 po 7/8 
[1 800 mm]

31 po 5/8 
[803 mm]

45 po 1/8 
[1 146 mm]

Numèro de modèle

Numèro de modèle
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Choisir un emplacement approprié qui n’est pas sensible à l’humidité et qui est éloigné des rideaux, 
des meubles et des zones de circulation intense. REMARQUE: Respecter tous les codes électriques 
nationaux et locaux.

DÉGAGEMENT MINIMAL PAR RAPPORT AUX COMBUSTIBLES
Les mesures sont prises à partir de la façade en verre.

Bas 0 po Dessus
Côtés 0 po Dessus

11,8 po (300 mm) au manteau du foyer
11,8 po (300 mm) au plafond

Arrière

AVERTISSEMENT
EN CAS D’UTILISATION DE PEINTURE OU DE LAQUE POUR LA FINITION DE LA CHEMINEE, LA PEINTURE 

OU LAQUE DOIT RESISTER A LA CHALEUR POUR EVITER LA DÉCOLORATION.

Alimentation
Brancher le cordon d’alimentation sur une prise dédiée de 110 à 120 volts, 15 ampères, avec mise à 
la terre (voir les CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES aux pages 2 et 3). S’assurer que la 
prise est en bon état et que la fiche n’est pas desserrée. NE JAMAIS dépasser l’intensité de courant 
maximale du circuit. NE PAS brancher d’autres appareils sur le même circuit.

Installation et Montage

0 po
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Installation intégrée
Ce foyer est conçu pour être installé de deux façons différentes :

1) Installation intégrée (montage dans un mur qui a été encadré sur mesure pour ce foyer).
a. Le courant électrique doit être câblé.

2) Installation en insertion (montage dans un foyer existant).
a. L’alimentation électrique doit être branchée dans une prise de courant (cordon

d’alimentation fourni).
Préparation du mur
A. Choisir un emplacement qui n’est pas sujet à l’humidité et qui est situé à une distance d’au moins

36 po (914 mm) de matériaux combustibles comme des rideaux, des meubles, de la literie, du
papier, etc.

B. Créer une ouverture finie avec l’électricité (voir ci-dessous).

C. Tenir le foyer en hauteur pour s’assurer qu’il s’insère dans l’encadrement.

Ouverture finie

A B C 

RS-2621 23 po (584 mm) 18 po 3/4 (477 mm) 10 po (254 mm)

RS-3021 28 po 1/4 (718 mm) 18 po 3/4 (477 mm) 10 po (254 mm)

RS-3626 32 po 5/8 (829 mm) 23 po 7/8 (607 mm) 10 po (254 mm)

RS-4229 38 po 3/4 (985 mm) 26 po 3/4 (680 mm) 10 po (254 mm)

RS-5435 50 po 15/16 (1 294 mm) 32 po 3/4 (832 mm) 12 po (305 mm)

Exemple De Cadrage

Numèro de modèle
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Installation intégrée (suite)
Câblage fixe de l’alimentation électrique

Remarque: Un électricien qualifié doit retirer la fiche et le câble fournis et raccorder le foyer 
directement au câblage résidentiel.  REMARQUE: Un disjoncteur dédié de 15 ampères (ou plus) est 
nécessaire. Ce foyer doit être raccordé électriquement et mis à la terre conformément aux codes 
locaux. En l’absence de codes locaux, utilisez le CODE ÉLECTRIQUE CANADIEN CSA C22.1 en 
vigueur au Canada ou le NATIONAL ELECTRICAL CODE ANSI/NFPA 70 en vigueur aux États-Unis.
A. Tout d’abord, couper l’alimentation du disjoncteur.

B. Retirer la plaque de recouvrement de la partie inférieure droite du foyer en retirant les trois vis
comme indiqué aux figures ci-dessous.

C. Retirer les connecteurs de fils du cordon d’alimentation comme indiqué ci-dessous. Le cordon
d’alimentation peut être jeté.

D. D. Prendre la nouvelle plaque de recouvrement fournie dans le sac de matériel et percer le trou de
7/8 po (22 mm). Installer le connecteur de boîtier à travers le trou de la plaque de recouvrement.
Faire passer les fils dans le connecteur de boîtier.

E. E. À l’aide des connecteurs de fils, raccorder les trois fils de façon appropriée [le vert (G) est la 
terre, le blanc (W) est le commun ou le neutre et le noir (L) est la connexion pour le fil chargé]. 
Réinstaller la plaque de recouvrement à l’aide des trois vis, comme indiqué ci-dessous.

AVERTISSEMENT
ÉTEINDRE COMPLÈTEMENT L’APPAREIL ET LE LAISSER REFROIDIR AVANT DE PROCÉDER À L’ENTRETIEN. 

SEUL UN TECHNICIEN QUALIFIÉ DEVRAIT ENTRETENIR ET RÉPARER CE FOYER ÉLECTRIQUE.

Connecteur 
de boîtier

Cover Plate 

PLAQUE DE RECOUVREMENT

Diamètre de 7/8 po (22,2 mm)

Plaque de recouvrement

IDENTIFICATION DES FILS DU FOYER

VERT (G) = MISE À LA TERRE

NOIR (L) = FIL CHARGÉ

BLANC (W) = NEUTRE OU COMMUN
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Remove Front Glass 

A. Avec une main sur la vitre avant pour l’empêcher de tomber, retirer les vis du haut de la vitre.
Mettre les vis de côté.

B. Pencher la vitre vers soi. Avec les mains de chaque côté de la vitre, soulever avec précaution la
vitre avant et l’éloigner du foyer. Placer la face de la vitre vers le bas sur une surface souple et
non abrasive.

C. Inverser ces étapes pour installer la vitre avant.

REMARQUE: NE PAS SOULEVER LE VERRE EN SOULEVANT LE SUPPORT MÉTALLIQUE EN 
FORME DE « U ».

Choisir la taille de la bordure
Le foyer est expédié avec une bordure de 5/8 po (16 mm) déjà fixée au foyer. Une bordure plus large 
de 1 po 5/8 (41 mm) est incluse dans le carton du foyer. L’une ou l’autre des bordures peut être 
installée, à la discrétion de l’installateur.
Pour retirer et installer une bordure :

1) Retirer les vis de la bordure à l’aide d’un tournevis Phillips (vis situées sur le périmètre de la 
bordure).

2) Retirer l’ancienne garniture.
3) Installer la nouvelle bordure dans l’ordre inverse. (Des vis supplémentaires sont fournies 

dans la trousse de quincaillerie si nécessaire.)
Des ensembles de bordures plus larges sont disponibles et vendus séparément. Voir la dernière section 
de ce manuel pour les dimensions.

Installation intégrée (suite)
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Installation intégrée (suite)
Installer le foyer

A. Retirer le cordon d’alimentation de l’arrière du foyer et terminer le câblage (voir la section sur
l’installation du câblage, page 9 de ce manuel).

B. Insérer le foyer dans l’ouverture et ajuster les pieds à la hauteur désirée. Le fixer en installant
4 vis (fournies) dans les trous latéraux.

C. Couvrir les têtes de vis à l’aide des cache-vis en plastique (fournis).

Fils d’alimentation
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Installation intégrée (suite)

Installer la façade en verre dans l’ordre inverse du démontage.

D. Installer les cristaux de glacier et les bûches
Commencer par installer les bûches. Connecter le jeu de bûches en branchant le 
connecteur à la prise comme indiqué ci-dessous. Ajouter les cristaux de glacier autour 
des bûches.
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Installation en insertion
Ce foyer est conçu pour être installé de deux façons différentes:

1) Installation intégrée (montage dans un mur qui a été encadré sur mesure pour ce foyer).
a. Le courant électrique doit être câblé.

2) Installation en insertion (montage dans un foyer existant).
a. L’alimentation électrique doit être branchée dans une prise de courant (cordon d’alimentation
fourni).

Préparation (insertion dans un foyer existant)
A. Retirer tous les débris du foyer existant.
B. Demander à un électricien qualifié de poser une prise électrique à l’arrière ou sur le côté du

foyer existant.

REMARQUE: Un disjoncteur dédié de 15 ampères (ou plus) est nécessaire. Ce foyer doit être 
raccordé électriquement et mis à la terre conformément aux codes locaux. En l’absence de 
codes locaux, utilisez le CODE ÉLECTRIQUE CANADIEN CSA C22.1 en vigueur au Canada 
ou le NATIONAL ELECTRICAL CODE ANSI/NFPA 70 en vigueur aux États-Unis.

Installer une prise de courant
Foyer existant
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Installation en insertion (suite)
Retirer la vitre avant

A. Avec une main sur la vitre avant pour l’empêcher de tomber, retirer les vis du haut de la vitre.
Mettre les vis de côté.

B. Pencher la vitre vers soi. Avec les mains de chaque côté de la vitre, soulever avec précaution la
vitre avant et l’éloigner du foyer. Placer la face de la vitre vers le bas sur une surface souple et
non abrasive.

C. Inverser ces étapes pour installer la vitre avant.

REMARQUE : NE PAS SOULEVER LE VERRE EN SOULEVANT LE SUPPORT MÉTALLIQUE EN 
FORME DE « U ».

Choisir la taille de la bordure
Le foyer est expédié avec une bordure de 5/8 po (16 mm) déjà fixée au foyer. Une bordure plus large 
de 1 po 5/8 (41 mm) est incluse dans le carton du foyer. L’une ou l’autre des bordures peut être 
installée, à la discrétion de l’installateur.
Pour retirer et installer la bordure:

1) Retirer les vis de la bordure à l’aide d’un tournevis Phillips (vis situées sur le périmètre de la
bordure).

2) Retirer l’ancienne bordure.
3) Installer la nouvelle bordure dans l’ordre inverse. (Des vis supplémentaires sont fournies dans

la trousse de quincaillerie si nécessaire.)
Des ensembles de bordures plus larges sont disponibles et vendus séparément. Voir la dernière section 
de ce manuel pour les dimensions.
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Installation en insertion (suite)

Installer le foyer
A. Brancher le cordon d’alimentation à la prise de courant installée à l’intérieur du foyer existant.

B. Insérer le foyer dans l’ouverture jusqu’à ce qu’il soit complètement inséré et ajuster les pieds à la 
hauteur désirée. Le foyer est maintenu en place par la gravité et la friction; il n’est pas nécessaire 
d’utiliser des vis.

C. Installer d’abord les bûches. Connecter le jeu de bûches en branchant le connecteur à la prise
comme indiqué ci-dessous. Ajoutez les cristaux de glacier.

Installer la façade en verre dans l’ordre inverse du démontage.

Fils d’alimentation



16 

Fonctionnement
Lire et comprendre l’intégralité de ce manuel d’utilisation, y compris toutes les 
informations relatives à la sécurité, avant de brancher ou d’utiliser ce produit. Tout 
manquement à cette consigne peut entraîner une décharge électrique, un incendie, 
des blessures graves ou la mort.

Méthodes d’utilisation
Ce foyer électrique peut être commandé par le PANNEAU DE COMMANDE tactile, situé dans le coin 
SUPÉRIEUR droit du foyer, ou par la TÉLÉCOMMANDE alimentée par piles.

Panneau de commande

Télécommande
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Panneau de commande

BOUTON FONCTION ACTION et INDICATION

MARCHE

MARCHE: Active les fonctions du panneau de 
commande et de la télécommande. Allume la flamme.

ARRÊT: Désactive les fonctions du panneau de 
commande et de la télécommande. Éteint la flamme.

1. Appuyer une fois: Le témoin lumineux s’allume. 
L’appareil s’allume. Toutes les fonctions sont activées.

2. Appuyer à nouveau: La flamme s’éteint. L’appareil se 
met en veille. Toutes les fonctions sont désactivées.

MÉDIA

Bouton LIT MÉDIA: Allume le lit média et change de 
couleur.

REMARQUE: Ce foyer possède une fonction de 
mémoire pour le lit de braises.

1. Appuyer une fois: Le lit de braises s’allume.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que la couleur désirée 
soit atteinte. Au total, dix couleurs et un mode de fondu 
enchaîné : 01-02-03-04-05-06-07-08-09-10-11

FLAMME

Bouton FLAMME: Change la couleur de la flamme.

REMARQUE: Ce foyer possède une fonction de 
mémorisation de la flamme.

1. Appuyer une fois: La couleur de la flamme s’allume.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que la couleur 
souhaitée soit atteinte. Au total, dix couleurs de flamme et 
un mode de fondu enchaîné :
01-02-03-04-05-06-07-08-09-10-11

CHAUF-
FAGE

Bouton CHAUFFAGE: Allume et éteint le chauffage.

REMARQUE: Le chauffage ne fonctionne que lorsque 
la flamme est allumée. Si la flamme est éteinte, le 
chauffage ne s’allume pas.

REMARQUE: Pour éviter la surchauffe, le ventilateur 
du chauffage souffle de l’air frais pendant 8 à 10 
secondes avant que le chauffage ne s’allume et après 
qu’il se soit éteint.

Permet d’allumer et d’éteindre le chauffage et le 
ventilateur. Réglages:
H0 – Chauffage et ventilateur désactivés
H1 – Chauffage faible activé à 733 W
H2 – Chauffage élevé activé à 1 465 W

REMARQUE: Appuyer sur le bouton du chauffage et le 
maintenir enfoncé pendant 5 secondes pour verrouiller ou 
déverrouiller le chauffage et le thermostat.

l

MINUTERIE

Bouton MINUTERIE: Contrôle les réglages de la 
minuterie pour éteindre le foyer à l’heure choisie.

Les réglages vont de 30 minutes à 8 heures.

1. Appuyer une fois: Le témoin lumineux s’allume. La 
minuterie est réglée par défaut sur 0,5 heure.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que le réglage 
souhaité soit atteint.

TEMP.

1. Appuyer une fois: L’indicateur de l’écran tactile devient actif.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que la température souhaitée soit atteinte. L’affichage numérique 
indique les réglages 0 à 10. Le tableau ci-dessous indique les températures correspondantes:

REMARQUE: Appuyer sur le bouton pendant 5 secondes pour passer de °C à °F.
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Fonctionnement de la télécommande

BOUTON FONCTION ACTION et INDICATION

MARCHE

MARCHE: Active les fonctions du panneau de 
commande et de la télécommande. Allume la flamme.

ARRÊT: Désactive les fonctions du panneau de 
commande et de la télécommande. Éteint la flamme.

1. Appuyer une fois: Le témoin lumineux s’allume. 
L’appareil s’allume. Toutes les fonctions sont activées.

2. Appuyer à nouveau. La flamme s’éteint. L’appareil se 
met en veille. Toutes les fonctions sont désactivées.

VITESSE 
DE 

FLAMME

Bouton de vitesse de la flamme: Permet de contrôler 
la vitesse de la flamme. Il existe 4 réglages de vitesse 
de flamme: 01 (le plus lent), 02 (moyen), 03 (rapide), 
04 (le plus rapide).

1. Appuyer une fois: Indique la vitesse actuelle de la 
flamme.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que le réglage souhaité 
soit atteint. L’écran affiche le réglage.
Le réglage par défaut est 02 (vitesse moyenne).

FLAMME

Bouton FLAMME: Change la couleur de la flamme.

REMARQUE: Ce foyer possède une fonction de 
mémorisation de la flamme.

1. Appuyer une fois: La couleur de la flamme s’allume.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que la couleur 
souhaitée soit atteinte. Au total, dix couleurs pour la 
flamme et un mode de fondu enchaîné:
01-02-03-04-05-06-07-08-09-10-11.

LUMINO-
SITÉ DE 
FLAMME

Bouton de luminosité de la FLAMME: Rend la flamme 
plus faible ou plus brillante.

1. Appuyer une fois: La luminosité de la flamme est 
activée.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que le réglage souhaité 
soit atteint. De F5-F4-F3-F2-F1-F0 (éteint).

REMARQUE: Pour éteindre les bûches, APPUYER sur 
le bouton et le MAINTENIR ENFONCÉ pendant 5 
secondes.
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CHAUF-
FAGE

Bouton CHAUFFAGE: Allume et éteint le chauffage.

REMARQUE: Le chauffage ne fonctionne que lorsque la 
flamme est allumée. Si la flamme est éteinte, le 
chauffage ne s’allume pas.

REMARQUE: Pour éviter la surchauffe, le ventilateur du 
chauffage souffle de l’air frais pendant 8 à 10 secondes 
avant que le chauffage ne s’allume et après qu’il se soit 
éteint.

Permet d’allumer et d’éteindre le chauffage et le 
ventilateur. Réglages:
H0 – Chauffage et ventilateur désactivés
H1 – Chauffage faible activé à 733 W
H2 – Chauffage élevé activé à 1 465 W

REMARQUE: Appuyer sur le bouton du chauffage et le 
maintenir enfoncé pendant 5 secondes pour verrouiller ou 
déverrouiller le chauffage et le thermostat.

l

MINUTERIE

Bouton MINUTERIE: Contrôle les réglages de la 
minuterie pour éteindre le foyer à l’heure choisie.

Les réglages vont de 30 minutes à 8 heures.

1. Appuyer une fois: Le témoin lumineux s’allume. La 
minuterie est réglée par défaut sur 0,5 heure.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que le réglage souhaité 
soit atteint.

TEMP.

1. Appuyer une fois: L’indicateur de l’écran tactile devient actif.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que la température souhaitée soit atteinte. L’affichage numérique indique les 
réglages 0 à 10. Le tableau ci-dessous indique les températures correspondantes :

REMARQUE: Appuyer sur le bouton pendant 5 secondes pour passer de °C à °F.

MÉDIA

Bouton LIT MÉDIA: Allume le lit média et change de 
couleur.

REMARQUE: Ce foyer possède une fonction de 
mémoire pour le lit de braises.

1. Appuyer une fois: Le lit de braises s’allume.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que la couleur désirée 
soit atteinte. Au total, dix couleurs et un mode de fondu 
enchaîné: 01-02-03-04-05-06-07-08-09-10-11

LUM. 
MÉDIA

Bouton de luminosité du MÉDIA: Rend le lit média 
plus lumineux ou moins lumineux.

1. Appuyer une fois: La luminosité devient active.

2. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que le réglage souhaité 
soit atteint. Au total, 5 niveaux.
De L5-L4-L3-L2-L1-L0 (éteint)

LUMIÈRE 
BASSE

Bouton LUMIÈRE BASSE: Allume ou éteint la lumière 
basse et change la couleur.

REMARQUE: Ce foyer possède une fonction de 
mémoire pour la lumière basse.

3. Appuyer une foi: La couleur de la lumière basse change.

4. Appuyer à nouveau jusqu’à ce que la couleur souhaitée soit 
atteinte. Au total, dix couleurs et un mode de fondu enchaîné:
01-02-03-04-05-06-07-08-09-10-11-00 (éteint)

5. REMARQUE  Appuyer sur le bouton média et le maintenir 
enfoncé pendant 5 secondes. La flamme, le lit de braises et la 
lumière de la bûche s’éteignent.

5.

RETOUR

Appuyer sur le bouton « RETOUR » pour rétablir toutes les fonctions par défaut.
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AVIS
Lors de la première mise en marche du radiateur, une légère odeur peut être présente. Ceci est 
normal et ne devrait pas se reproduire, à moins que le radiateur ne soit pas utilisé pendant une 
longue période.

AVIS Pour améliorer le fonctionnement, diriger la télécommande vers l’avant du foyer. NE PAS appuyer 
sur les boutons trop rapidement. Laisser à l’appareil le temps de répondre à chaque commande.

Contrôle de limitation de la température
Cet appareil est équipé d’un contrôle de limitation de la température. Si l’appareil atteint une 
température dangereuse, il s’éteint automatiquement. Pour le réinitialiser :

1. Couper l’alimentation du foyer. Attendre 5 minutes.

2. Inspecter le foyer pour s’assurer qu’aucun évent n’est bloqué ni obstrué par de la poussière ou
des peluches. S’ils le sont, utiliser un aspirateur pour nettoyer les zones de ventilation.

3. Mettre le foyer sous tension.

4. Si le problème persiste, faire inspecter votre prise et votre câblage par un professionnel.

Informations sur les piles de la télécommande
• La télécommande utilise une pile CR2025 (incluse)

NE JAMAIS jeter des piles dans un feu. Dans le cas contraire, cela pourrait entraîner 
une explosion. Apporter les piles à votre centre local de traitement des matières 
dangereuses.
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Nettoyage et entretien

Nettoyage

TOUJOURS éteindre l’appareil et couper l’alimentation du foyer avant de le nettoyer, de 
procéder à son entretien ou de le déplacer. Tout manquement à cette consigne 
pourrait entraîner une décharge électrique, un incendie ou des blessures corporelles.

NE JAMAIS immerger le foyer dans l’eau ni l’asperger d’eau. Cela pourrait entraîner une 
décharge électrique, un incendie ou des blessures corporelles.

Métal :
• Nettoyer à l’aide d’un chiffon doux, légèrement humidifié d’eau savonneuse.
• NE PAS utiliser de produit de polissage pour laiton ou de nettoyant ménager, car ces produits
endommageraient la bordure métallique.

Verre :
• Utiliser un nettoyant pour vitres de bonne qualité vaporisé sur le chiffon ou la serviette. Sécher
soigneusement avec une serviette en papier ou un chiffon non pelucheux.
• NE JAMAIS utiliser de nettoyants abrasifs, de vaporisateurs liquides ou autres nettoyants qui
pourraient rayer la surface.

Évents :
• Utiliser un aspirateur ou un plumeau pour enlever la poussière et la saleté de l’appareil de
chauffage et des évents.

Plastique : 

• Essuyer doucement avec un chiffon légèrement humide et une solution douce de savon à
vaisselle et d’eau chaude.
• NE JAMAIS utiliser de nettoyants abrasifs, de vaporisateurs liquides ou autres nettoyants qui
pourraient rayer la surface

Entretien

Pièces électriques et mobiles:
• Les moteurs du ventilateur sont lubrifiés en usine et ne nécessiteront aucune lubrification.
• Les composants électriques sont intégrés au foyer et ne sont pas réparables par le consommateur.

Entreposage:

Risque de décharge électrique! NE PAS OUVRIR les panneaux! Aucune pièce 
réparable par l’utilisateur à l’intérieur!

TOUJOURS éteindre l’appareil et couper l’alimentation du foyer avant de le nettoyer, de 
procéder à son entretien ou de le déplacer. Tout manquement à cette consigne pourrait 
entraîner une décharge électrique, un incendie ou des blessures corporelles.

• Ranger le foyer dans un endroit propre et sec lorsqu’il n’est pas utilisé.
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Bordures plus larges en option

Certaines installations « en insertion » nécessitent une « bordure plus large » pour couvrir les bords du 
foyer existant. À cette fin, des ensembles de bordures noires très larges sont disponibles et vendus 
séparément. Chaque ensemble est livré avec une bordure inférieure supplémentaire pour les 
installations d’âtres à faible dégagement.

Largeur de 
la bordure

RS-2621 5-inch (127mm)
32 po 3/4 (832 mm) x 23 po 1/4 (591 mm) (bordure inférieure fine)

32 po 3/4 (832 mm) x 27 po 5/8 (702 mm) (bordure inférieure large) TK-RS26-3324 

7-inch (178mm)
36 po 3/4 (934 mm) x 25 po 1/4 (641 mm) (bordure inférieure fine)

36 po 3/4 (934 mm) x 31 po 5/8 (803 mm) (bordure inférieure large) TK-RS26-3726 

RS-3021 
5-inch (127mm)

38 po (965 mm) x 23 po 1/4 (591 mm) (bordure inférieure fine)
38 po (965 mm) x 27 po 5/8 (702 mm) (bordure inférieure large) TK-RS30-3824 

8-inch (203mm)
44 po (1 118 mm) x 26 po 1/4 (667 mm) (bordure inférieure fine)

44 po (1 118 mm) x 33 po 5/8 (854 mm) (bordure inférieure large) TK-RS30-4427 

RS-3626 
4-inch (102mm)

40 po 1/2 (1 029 mm) x 27 po 3/8 (695 mm) (bordure inférieure fine)
40 po 1/2 (1 029 mm) x 30 po 3/4 (781 mm) (bordure inférieure large) TK-RS36-4128 

6-inch (152mm)
44 po 1/2 (1 130 mm) x 29 po 3/8 (746 mm) (bordure inférieure fine)
44 po 1/2 (1 130 mm) x 34 po 3/4 (883 mm) (bordure inférieure large) TK-RS36-4530 

RS-4229 Non disponible Non disponible Non disponible

RS-5435 Non disponible Non disponible Non disponible

REMARQUE: Tous les ensembles sont fournis avec deux bordures inférieures de tailles différentes. 
La « bordure inférieure mince » est généralement utilisée dans une installation d’âtre à faible 
dégagement.

Le dessin ci-dessus correspond à l’ensemble de bordures no TK-RS30-3824 (à des fins d’illustration uniquement).

Dimensions totales 
(avec les bordures larges installées)

No de pièce de 
l’ensemble de 

bordures
No de pièce 

du foyer
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NE PAS RETOURNER AU MAGASIN!

NOUS APPELER D’ABORD
Si vous avez besoin d’une aide immédiate concernant l’installation 
ou d’informations concernant le produit, ou si votre produit arrive 
endommagé, veuillez appeler notre numéro sans frais :

1-877-246-9353
(du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h, heure de l’Arizona)

Ou bien, nous envoyer un courriel à :

customerservice@modernflames.com 

NOTRE PERSONNEL EST PRÊT À VOUS AIDER
052023

ARRÊT

mailto:customerservice@modernflames.com

	 Remote control uses one CR2025 battery (Included)



